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1Und da Mose die Wohnung aufgerichtet
hatte und sie gesalbt und geheiligt allem
ihrem  Geräte,  dazu  auch  den  Altar  mit
al lem  seinem  Geräte  gesalbt  und
geheiligt,2da opferten die Fürsten Israels,
die Häupter waren in ihren Vaterhäusern;
denn sie  waren  die  Obersten  unter  den
Stämmen  und  standen  obenan  unter
denen,  die  gezählt  waren.3Und  sie
brachten  Opfer  vor  den  HERRN,  sechs
bedeckte  Wagen  und  zwölf  Rinder,  je
einen Wagen für zwei Fürsten und einen
Ochsen für einen, und brachten sie vor die
Wohnung.4Und  der  HERR  sprach  zu
Mose:5Nimm's  von  ihnen,  daß  es  diene
zum Dienst der Hütte des Stifts, und gib's
den Leviten, einem jeglichen nach seinem
Amt.6Da nahm Mose die Wagen und die
Rinder  und  gab  sie  den  Leviten.7Zwei
Wagen und vier Rinder gab er den Kindern
Gerson nach ihrem Amt;8und vier Wagen
und  acht  Ochsen  gab  er  den  Kindern
Merari  nach ihrem Amt unter  der Hand
Ithamars,  des  Sohnes  Aarons,  des
Priesters;9den Kinder Kahath aber gab er
nichts, darum daß sie ein heiliges Amt auf
sich hatten und auf ihren Achseln tragen
mußten.10Und  die  Fürsten  opferten  zur
Einweihung das Altars an dem Tage, da er
gesalbt ward, und opferten ihre Gabe vor
dem  Altar.11Und  der  HERR  sprach  zu
Mose:  Laß  einen  jeglichen  Fürsten  an
seinem  Tage  sein  Opfer  bringen  zur
Einweihung  des  Altars.12Am ersten  Tage
opferte  seine  Gabe  Nahesson,  der  Sohn
Amminadabs,  des  Stammes  Juda.13Und
seine  Gabe  war  eine  silberne  Schüssel,
hundertdreißig  Lot  schwer,  eine  silbern
Schale siebzig Lot schwer nach dem Lot

1ويَوَمَْ فرََغَ مُوسَى مِنْ إقِاَمَةِ المَْسْكنَِ ومََسَحَهُ وقَدَسَهُ

ــحَهاَ ــهِ ومََسَ ِ ــعَ أمَْتعِتَ ــحَ وجََمِي َ ــهِ واَلمَْذبْ ِ ــعَ أمَْتعِتَ وجََمِي
بَ رُؤسََاءُ إسِْرَائيِلَ رُؤوُسُ بيُوُتِ آباَئهِمِْ، همُْ َسَهاَ،2قرَوقَد
ذيِـنَ وقَفَُـوا علَـَى المَْعـْدوُديِنَ.3أتَـَواْ رُؤسََـاءُ الأسَْـباَطِ ال
، سِت عجََلاتٍَ مُغطَاةً واَثنْيَْ عشََرَ ب بقَِرَابيِنهِمِْ أمََامَ الر
ثوَرْاً. لكِلُ رَئيِسَينِْ عجََلةٌَ، ولَكِلُ واَحِدٍ ثوَرٌْ، وقَدَمُوهاَ
ب لمُِوسَى،5خُذهْاَ مِنهْمُْ فتَكَوُنَ أمََامَ المَْسْكنَِ.4فقََالَ الر
ينَ لكِلُ واَحِدٍ ويِ لعِمََلِ خِدمَْةِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ، وأَعَطْهِاَ للاِ
يرَانَ وأَعَطْاَهاَ حَسَبَ خِدمَْتهِِ.6فأَخََذَ مُوسَى العْجََلاتَِ واَلث
يرَانِ أعَطْاَهاَ ينَ.7اثنْتَاَنِ مِنَ العْجََلاتَِ وأَرَْبعَةٌَ مِنَ الث ويِ للاِ
ــنَ العْجََلاتَِ ـَـعٌ مِ ــدمَْتهِمِْ.8وأَرَْب ـِـي جَرْشُــونَ حَسَــبَ خِ لبِنَ
يرَانِ أعَطْاَهاَ لبِنَيِ مَرَاريِ حَسَبَ خِدمَْتهِمِْ وثَمََانيِةٌَ مِنَ الث
بيِـَدِ إيِثاَمَـارَ بـْنِ هـَارُونَ الكْاَهنِِ.9وأَمَـا بنَـُو قهَـَاتَ فلَـَمْ
يعُطْهِمِْ، لأنَ خِدمَْةَ القُْدسِْ كاَنتَْ علَيَهْمِْ. علَىَ الأكَتْاَفِ
ؤسََاءُ لتِدَشِْينِ المَْذبْحَِ يوَمَْ بَ الر َكاَنوُا يحَْمِلوُنَ.10وقَر
ؤسََاءُ قرََابيِنهَمُْ أمََامَ المَْذبْحَِ.11فقََالَ مَ الرَمَسْحِهِ. وقَد
بـُونَ يقَُر ٍ ً فـِي كـُل يـَومْ ً رَئيِسـا ب لمُِوسَـى، رَئيِسـا الـر
ِ بَ قرُْباَنهَُ فيِ اليْوَمْ َذيِ قر قرََابيِنهَمُْ لتِدَشِْينِ المَْذبْحَِ.12واَل
الأوَلِ نحَْشُونُ بنُْ عمَيناَداَبَ، مِنْ سِبطِْ يهَوُذاَ.13وقَرُْباَنهُُ
ً ومَِنضَْحَةٌ طبَقٌَ واَحِدٌ مِنْ فضِةٍ وزَْنهُُ مِئةٌَ وثَلاَثَوُنَ شَاقلاِ
ً علَىَ شَاقلِِ القُْدسِْ، واَحِدةٌَ مِنْ فضِةٍ سَبعْوُنَ شَاقلاِ
ً بزَِيتٍْ لتِقَْدمَِةٍ،14وصََحْنٌ ً مَلتْوُتا كلِتْاَهمَُا مَمْلوُءَتاَنِ دقَيِقا
واَحِدٌ عشََرَةُ شَواَقلَِ مِنْ ذهَبٍَ مَمْلوُءٌ بخَُوراً،15وثَوَرٌْ
ِواَحِـدٌ ابـْنُ بقََـرٍ، وكَبَـْشٌ واَحِـدٌ وخََـرُوفٌ واَحِـدٌ حَـولْي
ــــةِ ــــزِ لذِبَيِحَ ــــنَ المَْعْ ــــدٌ مِ ْــــسٌ واَحِ ــــة16ٍوتَيَ لمُِحْرَقَ
لامََةِ ثوَرَْانِ وخََمْسَةُ كبِاَشٍ وخََمْسَةُ ةٍ.17ولَذِبَيِحَةِ الس خَطيِ
ةٍ. هذَاَ قرُْباَنُ نحَْشُونَ بنِْ تيُوُسٍ وخََمْسَةُ خِرَافٍ حَولْيِ
بَ نثَنَاَئيِلُ بنُْ صُوغرََ َانيِ قر ِ الث عمَيناَداَبَ.18وفَيِ اليْوَمْ
بَ قرُْباَنهَُ طبَقَاً واَحِداً مِنْ فضِةٍ وزَْنهُُ َاكرََ.19قر َرَئيِسُ يس
ً ومَِنضَْحَةً واَحِدةًَ مِنْ فضِةٍ سَبعْيِنَ مِئةٌَ وثَلاَثَوُنَ شَاقلاِ
ً ً علَىَ شَاقلِِ القُْدسِْ، كلِتْاَهمَُا مَمْلوُءَتاَنِ دقَيِقا شَاقلاِ
ً بزَِيتٍْ لتِقَْدمَِةٍ،20وصََحْناً واَحِداً عشََرَةَ شَواَقلَِ مِنْ مَلتْوُتا
ً ً واَحِدا ً ابنَْ بقََرٍ وكَبَشْا ً واَحِدا ً بخَُوراً،21وثَوَرْا ذهَبٍَ مَمْلوُاّ
ً مِنَ المَْعزِْ ً واَحِدا ً لمُِحْرَقة22ٍَوتَيَسْا ً حَولْيِاّ ً واَحِدا وخََرُوفا
لامََةِ ثوَرَْينِْ وخََمْسَةَ كبِاَشٍ ةٍ.23ولَذِبَيِحَةِ الس لذِبَيِحَةِ خَطيِ
ــةً. هَــذاَ قرُْبـَـانُ وخََمْسَــةَ تيُـُـوسٍ وخََمْسَــةَ خِــرَافٍ حَولْيِ
ــالثِِ رَئيِــسُ بنَـِـي ِ الث نثَنَاَئيِــلَ بـْـنِ صُــوغرََ.24وفَِــي اليْـَـومْ
زَبوُلوُنَ ألَيِآبُ بنُْ حِيلوُنَ.25قرُْباَنهُُ طبَقٌَ واَحِدٌ مِنْ فضِةٍ
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des  Heiligtums,  beide  voll  Semmelmehl,
mit  Öl  gemengt,  zum  Speisopfer;14dazu
einen goldenen Löffel,  zehn Lot  schwer,
voll  Räuchwerk,15einen  jungen  Farren,
einen  Widder,  ein  jähriges  Lamm  zum
Brandopfer;16einen  Ziegenbock  zum
Sündopfer;17und  zum  Dankopfer  zwei
Rinder,  fünf  Widder  und  fünf  jährige
Lämmer. Das ist die Gabe Nahessons, des
Sohnes  Amminadabs.18Am  zweiten  Tage
opferte  Nathanael,  der  Sohn  Zuars,  der
Fürst  Isaschars.19Seine  Gabe  war  eine
silberne  Schüssel,  hundertdreißig  Lot
schwer, eine silberne Schale, siebzig Lot
schwer  nach  dem  Lot  des  Heiligtums,
beide voll  Semmelmehl, mit Öl gemengt,
zum  Speisopfer;20dazu  einen  goldenen
L ö f f e l ,  z e h n  L o t  s c h w e r ,  v o l l
Räuchwerk,21einen  jungen  Farren,  einen
Widder ,  e in  j ähr iges  Lamm  zum
Brandopfer;22einen  Ziegenbock  zum
Sündopfer;23und  zum  Dankopfer  zwei
Rinder,  fünf  Widder  und  fünf  jährige
Lämmer. Das ist die Gabe Nathanaels, des
Sohnes Zuars.24Am dritten Tage der Fürst
der  Kinder  Sebulon,  Eliab,  der  Sohn
Helons.25Seine  Gabe  war  eine  silberne
Schüssel, hundertdreißig Lot schwer, eine
silberne Schale, siebzig Lot schwer nach
dem  Lot  des  Heiligtums,  beide  voll
Semmelmehl,  mit  Öl  gemengt,  zum
Speisopfer;26dazu  einen  goldenen  Löffel,
zehn Lot  schwer,  voll  Räuchwerk,27einen
jungen Farren, einen Widder, ein jähriges
Lamm zum Brandopfer;28einen Ziegenbock
zum Sündopfer;29und zum Dankopfer zwei
Rinder,  fünf  Widder  und  fünf  jährige
Lämmer.  Das  ist  die  Gabe  Eliabs,  des
Sohnes  Helons.30Am  vierten  Tage  der

ً ومَِنضَْحَةٌ واَحِدةٌَ مِنْ فضِةٍ وزَْنهُُ مِئةٌَ وثَلاَثَوُنَ شَاقلاِ
ً علَىَ شَاقلِِ القُْدسِْ، كلِتْاَهمَُا مَمْلوُءَتاَنِ سَبعْوُنَ شَاقلاِ
دقَيِقاً مَلتْوُتاً بزَِيتٍْ لتِقَْدمَِة26ٍوصََحْنٌ واَحِدٌ عشََرَةُ شَواَقلَِ
مِنْ ذهَبٍَ مَمْلوُءٌ بخَُوراً،27وثَوَرٌْ واَحِدٌ ابنُْ بقََرٍ وكَبَشٌْ
واَحِدٌ وخََرُوفٌ واَحِدٌ حَولْيِ لمُِحْرَقة28ٍَوتَيَسٌْ واَحِدٌ مِنَ
لامََةِ ثوَرَْانِ وخََمْسَةُ ةٍ،29ولَذِبَيِحَةِ الس المَْعزِْ لذِبَيِحَةِ خَطيِ
ةٍ. هذَاَ قرُْباَنُ كبِاَشٍ وخََمْسَةُ تيُوُسٍ وخََمْسَةُ خِرَافٍ حَولْيِ
ابعِِ رَئيِسُ بنَيِ رَأوُبيَنَْ الر ِ ألَيِآبَ بنِْ حِيلوُنَ.30وفَيِ اليْوَمْ
ألَيِصُورُ بنُْ شَديَئْوُرَ.31قرُْباَنهُُ طبَقٌَ واَحِدٌ مِنْ فضِةٍ وزَْنهُُ
ً ومَِنضَْحَةٌ واَحِدةٌَ مِنْ فضِةٍ سَبعْوُنَ مِئةٌَ وثَلاَثَوُنَ شَاقلاِ
ً ً علَىَ شَاقلِِ القُْدسِْ، كلِتْاَهمَُا مَمْلوُءَتاَنِ دقَيِقا شَاقلاِ
ً بزَِيتٍْ لتِقَْدمَِةٍ،32وصََحْنٌ واَحِدٌ عشََرَةُ شَواَقلَِ مِنْ مَلتْوُتا
ذهَبٍَ مَمْلوُءٌ بخَُوراً،33وثَوَرٌْ واَحِدٌ ابنُْ بقََرٍ وكَبَشٌْ واَحِدٌ
وخََرُوفٌ واَحِدٌ حَولْيِ لمُِحْرَقة34ٍَوتَيَسٌْ واَحِدٌ مِنَ المَْعزِْ
لامََةِ ثوَرَْانِ وخََمْسَةُ كبِاَشٍ ةٍ.35ولَذِبَيِحَةِ الس لذِبَيِحَةِ خَطيِ
ــةٍ. هَــذاَ قرُْبـَـانُ وخََمْسَــةُ تيُـُـوسٍ وخََمْسَــةُ خِــرَافٍ حَولْيِ
ِ الخَْامِسِ رَئيِسُ بنَيِ ألَيِصُورَ بنِْ شَديَئْوُرَ.36وفَيِ اليْوَمْ
شَمْعوُنَ شَلوُمِيئيِلُ بنُْ صُوريِشَداي.37قرُْباَنهُُ طبَقٌَ واَحِدٌ
ً ومَِنضَْحَةٌ واَحِدةٌَ مِنْ مِنْ فضِةٍ وزَْنهُُ مِئةٌَ وثَلاَثَوُنَ شَاقلاِ
ً علَـَـى شَاقِــلِ القُْــدسِْ، كلِتْاَهمَُــا ــةٍ سَــبعْوُنَ شَــاقلاِ ِفض
ً بزَِيتٍْ لتِقَْدمَِةٍ،38وصََحْنٌ واَحِدٌ ً مَلتْوُتا مَمْلوُءَتاَنِ دقَيِقا
عشََرَةُ شَواَقلَِ مِنْ ذهَبٍَ مَمْلوُءٌ بخَُوراً،39وثَوَرٌْ واَحِدٌ ابنُْ
بقََرٍ وكَبَشٌْ واَحِدٌ وخََرُوفٌ واَحِدٌ حَولْيِ لمُِحْرَقة40ٍَوتَيَسٌْ
لامََةِ ثوَرَْانِ ةٍ.41ولَذِبَيِحَةِ الس واَحِدٌ مِنَ المَْعزِْ لذِبَيِحَةِ خَطيِ
ةٍ. وخََمْسَةُ كبِاَشٍ وخََمْسَةُ تيُوُسٍ وخََمْسَةُ خِرَافٍ حَولْيِ
ِ هـَـذاَ قرُْبـَـانُ شَلوُمِيئيِــلَ بـْـنِ صُوريِشَــداي.42وفَـِـي اليْـَـومْ
ادسِِ رَئيِسُ بنَيِ جَادَ ألَيِاَسَافُ بنُْ دعَوُئيِلَ.43قرُْباَنهُُ الس
ً ومَِنضَْحَةٌ طبَقٌَ واَحِدٌ مِنْ فضِةٍ وزَْنهُُ مِئةٌَ وثَلاَثَوُنَ شَاقلاِ
ً علَىَ شَاقلِِ القُْدسِْ، واَحِدةٌَ مِنْ فضِةٍ سَبعْوُنَ شَاقلاِ
ً بزَِيتٍْ لتِقَْدمَِةٍ،44وصََحْنٌ ً مَلتْوُتا كلِتْاَهمَُا مَمْلوُءَتاَنِ دقَيِقا
واَحِدٌ عشََرَةُ شَواَقلَِ مِنْ ذهَبٍَ مَمْلوُءٌ بخَُوراً،45وثَوَرٌْ
ِواَحِــدٌ ابـْـنُ بقََــرٍ وكَبَـْـشٌ واَحِــدٌ وخََــرُوفٌ واَحِــدٌ حَــولْي
ــــةِ ــــزِ لذِبَيِحَ ــــنَ المَْعْ ــــدٌ مِ ْــــسٌ واَحِ ــــة46ٍوتَيَ لمُِحْرَقَ
لامََةِ ثوَرَْانِ وخََمْسَةُ كبِاَشٍ وخََمْسَةُ ةٍ.47ولَذِبَيِحَةِ الس خَطيِ
ةٍ. هذَاَ قرُْباَنُ ألَيِاَسَافَ بنِْ تيُوُسٍ وخََمْسَةُ خِرَافٍ حَولْيِ
ابعِِ رَئيِسُ بنَيِ أفَرَْايمَِ ألَيِشَمَعُ الس ِ دعَوُئيِلَ.48وفَيِ اليْوَمْ
بنُْ عمَيهوُدَ.49قرُْباَنهُُ طبَقٌَ واَحِدٌ مِنْ فضِةٍ وزَْنهُُ مِئةٌَ
ً ً ومَِنضَْحَةٌ واَحِدةٌَ مِنْ فضِةٍ سَبعْوُنَ شَاقلاِ وثَلاَثَوُنَ شَاقلاِ
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Fürst der Kinder Ruben, Elizur, der Sohn
Sedeurs.31Seine  Gabe  war  eine  silberne
Schüssel, hundertdreißig Lot schwer, eine
silberne Schale, siebzig Lot schwer nach
dem  Lot  des  Heiligtums,  beide  voll
Semmelmehl,  mit  Öl  gemengt,  zum
Speisopfer;32dazu  einen  goldenen  Löffel,
zehn Lot  schwer,  voll  Räuchwerk,33einen
jungen Farren, einen Widder, ein jähriges
Lamm zum Brandopfer;34einen Ziegenbock
zum Sündopfer;35und zum Dankopfer zwei
Rinder,  fünf  Widder  und  fünf  jährige
Lämmer.  Das  ist  die  Gabe  Elizurs,  des
Sohnes  Sedeurs.36Am  fünften  Tage  der
Fürst  der  Kinder  Simeon,  Selumiel,  der
Sohn Zuri-Saddais.37Seine Gabe war eine
silberne  Schüssel,  hundertdreißig  Lot
schwer, eine silberne Schale, siebzig Lot
schwer  nach  dem  Lot  des  Heiligtums,
beide voll  Semmelmehl, mit Öl gemengt,
zum  Speisopfer;38dazu  einen  goldenen
L ö f f e l ,  z e h n  L o t  s c h w e r ,  v o l l
Räuchwerk,39einen  jungen  Farren,  einen
Widder ,  e in  j ähr iges  Lamm  zum
Brandopfer;40einen  Ziegenbock  zum
Sündopfer;41und  zum  Dankopfer  zwei
Rinder,  fünf  Widder  und  fünf  jährige
Lämmer. Das ist die Gabe Selumiels, des
Sohnes  Zuri-Saddais.42Am  sechsten  Tage
der Fürst  der Kinder Gad,  Eljasaph,  der
Sohn  Deguels.43Seine  Gabe  war  eine
silberne  Schüssel,  hundertdreißig  Lot
schwer, eine silberne Schale, siebzig Lot
schwer  nach  dem  Lot  des  Heiligtums,
beide voll  Semmelmehl, mit Öl gemengt,
zum  Speisopfer;44dazu  einen  goldenen
L ö f f e l ,  z e h n  L o t  s c h w e r ,  v o l l
Räuchwerk,45einen  jungen  Farren,  einen
Widder ,  e in  j ähr iges  Lamm  zum

ً ً مَلتْوُتا علَىَ شَاقلِِ القُْدسِْ، كلِتْاَهمَُا مَمْلوُءَتاَنِ دقَيِقا
بزَِيتٍْ لتِقَْدمَِةٍ،50وصََحْنٌ واَحِدٌ عشََرَةُ شَواَقلَِ مِنْ ذهَبٍَ
مَمْلوُءٌ بخَُوراً،51وثَوَرٌْ واَحِدٌ ابنُْ بقََرٍ وكَبَشٌْ واَحِدٌ وخََرُوفٌ
واَحِدٌ حَولْيِ لمُِحْرَقة52ٍَوتَيَسٌْ واَحِدٌ مِنَ المَْعزِْ لذِبَيِحَةِ
لامََةِ ثوَرَْانِ وخََمْسَةُ كبِاَشٍ وخََمْسَةُ ةٍ،53ولَذِبَيِحَةِ الس خَطيِ
ةٍ. هذَاَ قرُْباَنُ ألَيِشَمَعَ بنِْ تيُوُسٍ وخََمْسَةُ خِرَافٍ حَولْيِ
امِنِ رَئيِسُ بنَيِ مَنسَى جَمْليِئيِلُ عمَيهوُدَ.54وفَيِ اليْوَمِْ الث
بنُْ فدَهَصُْورَ.55قرُْباَنهُُ طبَقٌَ واَحِدٌ مِنْ فضِةٍ وزَْنهُُ مِئةٌَ
ً ً ومَِنضَْحَةٌ واَحِدةٌَ مِنْ فضِةٍ سَبعْوُنَ شَاقلاِ وثَلاَثَوُنَ شَاقلاِ
ً ً مَلتْوُتا علَىَ شَاقلِِ القُْدسِْ، كلِتْاَهمَُا مَمْلوُءَتاَنِ دقَيِقا
بزَِيتٍْ لتِقَْدمَِةٍ،56وصََحْنٌ واَحِدٌ عشََرَةُ شَواَقلَِ مِنْ ذهَبٍَ
مَمْلوُءٌ بخَُوراً،57وثَوَرٌْ واَحِدٌ ابنُْ بقََرٍ وكَبَشٌْ واَحِدٌ وخََرُوفٌ
واَحِدٌ حَولْيِ لمُِحْرَقة58ٍَوتَيَسٌْ واَحِدٌ مِنَ المَْعزِْ لذِبَيِحَةِ
لامََةِ ثوَرَْانِ وخََمْسَةُ كبِاَشٍ وخََمْسَةُ ةٍ.59ولَذِبَيِحَةِ الس خَطيِ
ةٍ. هذَاَ قرُْباَنُ جَمْليِئيِلَ بنِْ تيُوُسٍ وخََمْسَةُ خِرَافٍ حَولْيِ
اسِعِ رَئيِسُ بنَيِ بنِيْاَمِينَ أبَيِدنَُ ِ الت فدَهَصُْورَ.60وفَيِ اليْوَمْ
بنُْ جِدعْوُنيِ.61قرُْباَنهُُ طبَقٌَ واَحِدٌ مِنْ فضِةٍ وزَْنهُُ مِئةٌَ
ً ً ومَِنضَْحَةٌ واَحِدةٌَ مِنْ فضِةٍ سَبعْوُنَ شَاقلاِ وثَلاَثَوُنَ شَاقلاِ
ً ً مَلتْوُتا علَىَ شَاقلِِ القُْدسِْ، كلِتْاَهمَُا مَمْلوُءَتاَنِ دقَيِقا
بزَِيتٍْ لتِقَْدمَِةٍ،62وصََحْنٌ واَحِدٌ عشََرَةُ شَواَقلَِ مِنْ ذهَبٍَ
مَمْلوُءٌ بخَُوراً،63وثَوَرٌْ واَحِدٌ ابنُْ بقََرٍ وكَبَشٌْ واَحِدٌ وخََرُوفٌ
واَحِدٌ حَولْيِ لمُِحْرَقة64ٍَوتَيَسٌْ واَحِدٌ مِنَ المَْعزِْ لذِبَيِحَةِ
لامََةِ ثوَرَْانِ وخََمْسَةُ كبِاَشٍ وخََمْسَةُ ةٍ،65ولَذِبَيِحَةِ الس خَطيِ
ةٍ. هذَاَ قرُْباَنُ أبَيِدنََ بنِْ تيُوُسٍ وخََمْسَةُ خِرَافٍ حَولْيِ
ِ العْاَشِرِ رَئيِسُ بنَيِ داَنَ أخَِيعزََرُ جِدعْوُنيِ.66وفَيِ اليْوَمْ
بنُْ عمَيشَداي.67قرُْباَنهُُ طبَقٌَ واَحِدٌ مِنْ فضِةٍ وزَْنهُُ مِئةٌَ
ً ً ومَِنضَْحَةٌ واَحِدةٌَ مِنْ فضِةٍ سَبعْوُنَ شَاقلاِ وثَلاَثَوُنَ شَاقلاِ
ً ً مَلتْوُتا علَىَ شَاقلِِ القُْدسِْ، كلِتْاَهمَُا مَمْلوُءَتاَنِ دقَيِقا
بزَِيتٍْ لتِقَْدمَِةٍ،68وصََحْنٌ واَحِدٌ عشََرَةُ شَواَقلَِ مِنْ ذهَبٍَ
مَمْلوُءٌ بخَُوراً،69وثَوَرٌْ واَحِدٌ ابنُْ بقََرٍ وكَبَشٌْ واَحِدٌ وخََرُوفٌ
واَحِدٌ حَولْيِ لمُِحْرَقة70ٍَوتَيَسٌْ واَحِدٌ مِنَ المَْعزِْ لذِبَيِحَةِ
لامََةِ ثوَرَْانِ وخََمْسَةُ كبِاَشٍ وخََمْسَةُ ةٍ.71ولَذِبَيِحَةِ الس خَطيِ
ةٍ. هذَاَ قرُْباَنُ أخَِيعزََرَ بنِْ تيُوُسٍ وخََمْسَةُ خِرَافٍ حَولْيِ
ِ الحَْاديِ عشََرَ رَئيِسُ بنَيِ أشَِيرَ عمَيشَداي.72وفَيِ اليْوَمْ
فجَْعيِئيِلُ بنُْ عكُرَْنَ.73قرُْباَنهُُ طبَقٌَ واَحِدٌ مِنْ فضِةٍ وزَْنهُُ
ً ومَِنضَْحَةٌ واَحِدةٌَ مِنْ فضِةٍ سَبعْوُنَ مِئةٌَ وثَلاَثَوُنَ شَاقلاِ
ً ً علَىَ شَاقلِِ القُْدسِْ، كلِتْاَهمَُا مَمْلوُءَتاَنِ دقَيِقا شَاقلاِ
ً بزَِيتٍْ لتِقَْدمَِةٍ،74وصََحْنٌ واَحِدٌ عشََرَةُ شَواَقلَِ مِنْ مَلتْوُتا
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Brandopfer;46einen  Ziegenbock  zum
Sündopfer;47und  zum  Dankopfer  zwei
Rinder,  fünf  Widder  und  fünf  jährige
Lämmer. Das ist die Gabe Eljasaphs, des
Sohnes Deguels.48Am siebenten Tage der
Fürst  der  Kinder  Ephraim,  Elisama,  der
Sohn  Ammihuds.49Seine  Gabe  war  eine
silberne  Schüssel,  hundertdreißig  Lot
schwer, eine silberne Schale, siebzig Lot
schwer  nach  dem  Lot  des  Heiligtums,
beide voll  Semmelmehl, mit Öl gemengt,
zum  Speisopfer;50dazu  einen  goldenen
L ö f f e l ,  z e h n  L o t  s c h w e r ,  v o l l
Räuchwerk,51einen  jungen  Farren,  einen
Widder ,  e in  j ähr iges  Lamm  zum
Brandopfer;52einen  Ziegenbock  zum
Sündopfer;53und  zum  Dankopfer  zwei
Rinder,  fünf  Widder  und  fünf  jährige
Lämmer. Das ist die Gabe Elisamas, des
Sohnes  Ammihuds.54Am achten Tage der
Fürst der Kinder Manasses, Gamliel,  der
Sohn  Pedazurs.55Seine  Gabe  war  eine
silberne  Schüssel,  hundertdreißig  Lot
schwer, eine silberne Schale, siebzig Lot
schwer  nach  dem  Lot  des  Heiligtums,
beide voll  Semmelmehl, mit Öl gemengt,
zum  Speisopfer;56dazu  einen  goldenen
L ö f f e l ,  z e h n  L o t  s c h w e r ,  v o l l
Räuchwerk,57einen  jungen  Farren,  einen
Widder ,  e in  j ähr iges  Lamm  zum
Brandopfer;58einen  Ziegenbock  zum
Sündopfer;59und  zum  Dankopfer  zwei
Rinder,  fünf  Widder  und  fünf  jährige
Lämmer. Das ist  die Gabe Gamliels,  des
Sohnes  Pedazurs.60Am neunten Tage der
Fürst  der  Kinder  Benjamin,  Abidan,  der
Sohn des  Gideoni.61Seine Gabe war eine
silberne  Schüssel,  hundertdreißig  Lot
schwer, eine silberne Schale, siebzig Lot

ذهَبٍَ مَمْلوُءٌ بخَُوراً،75وثَوَرٌْ واَحِدٌ ابنُْ بقََرٍ وكَبَشٌْ واَحِدٌ
وخََرُوفٌ واَحِدٌ حَولْيِ لمُِحْرَقة76ٍَوتَيَسٌْ واَحِدٌ مِنَ المَْعزِْ
لامََةِ ثوَرَْانِ وخََمْسَةُ كبِاَشٍ ةٍ.77ولَذِبَيِحَةِ الس لذِبَيِحَةِ خَطيِ
ــةٍ. هَــذاَ قرُْبـَـانُ وخََمْسَــةُ تيُـُـوسٍ وخََمْسَــةُ خِــرَافٍ حَولْيِ
انيِ عشََرَ رَئيِسُ بنَيِ فجَْعيِئيِلَ بنِْ عكُرَْنَ.78وفَيِ اليْوَمِْ الث
نفَْتاَليِ أخَِيرَعُ بنُْ عِيننََ.79قرُْباَنهُُ طبَقٌَ واَحِدٌ مِنْ فضِةٍ
ً ومَِنضَْحَةٌ واَحِدةٌَ مِنْ فضِةٍ وزَْنهُُ مِئةٌَ وثَلاَثَوُنَ شَاقلاِ
ً علَىَ شَاقلِِ القُْدسِْ، كلِتْاَهمَُا مَمْلوُءَتاَنِ سَبعْوُنَ شَاقلاِ
دقَيِقاً مَلتْوُتاً بزَِيتٍْ لتِقَْدمَِة80ٍوصََحْنٌ واَحِدٌ عشََرَةُ شَواَقلَِ
مِنْ ذهَبٍَ مَمْلوُءٌ بخَُوراً،81وثَوَرٌْ واَحِدٌ ابنُْ بقََرٍ وكَبَشٌْ
واَحِدٌ وخََرُوفٌ واَحِدٌ حَولْيِ لمُِحْرَقة82ٍَوتَيَسٌْ واَحِدٌ مِنَ
لامََةِ ثوَرَْانِ وخََمْسَةُ ةٍ.83ولَذِبَيِحَةِ الس المَْعزِْ لذِبَيِحَةِ خَطيِ
ةٍ. هذَاَ قرُْباَنُ كبِاَشٍ وخََمْسَةُ تيُوُسٍ وخََمْسَةُ خِرَافٍ حَولْيِ
أخَِيرَعَ بنِْ عِيننََ.84هذَاَ تدَشِْينُ المَْذبْحَِ يوَمَْ مَسْحِهِ مِنْ
رُؤسََاءِ إسِْرَائيِلَ. أطَبْاَقُ فضِةٍ اثنْاَ عشََرَ، ومََناَضِحُ فضِةٍ
اثنْتَاَ عشََرَةَ، وصَُحُونُ ذهَبٍَ اثنْاَ عشََرَ،85كلُ طبَقٍَ مِئةٌَ
وثَلاَثَوُنَ شَاقلَِ فضِةٍ، وكَلُ مِنضَْحَةٍ سَبعْوُنَ. جَمِيعُ فضِةِ
الآنيِةَِ ألَفَْانِ وأَرَْبعَُ مِئةٍَ علَىَ شَاقلِِ القُْدسِْ.86وصَُحُونُ
الذهبَِ اثنْاَ عشََرَ مَمْلوُءَةٌ بخَُوراً، كلُ صَحْنٍ عشََرَةٌ علَىَ
شَاقلِِ القُْدسِْ. جَمِيعُ ذهَبَِ الصحُونِ مِئةٌَ وعَِشْرُونَ
يرَانِ للِمُْحْرَقةَِ اثنْاَ عشََرَ ثوَرْاً، واَلكْبِاَشُ شَاقلاًِ.87كلُ الث
ةُ اثنْاَ عشََرَ مَعَ تقَْدمَِتهِاَ، اثنْاَ عشََرَ، واَلخِْرَافُ الحَْولْيِ
يرَانِ ةِ.88وكَلُ الث وتَيُوُسُ المَْعزِْ اثنْاَ عشََرَ لذِبَيِحَةِ الخَْطيِ
ونَ، لامََةِ أرَْبعَةٌَ وعَِشْرُونَ ثوَرْاً، واَلكْبِاَشُ سِت لذِبَيِحَةِ الس
ونَ. هذَاَ تدَشِْينُ ةُ سِت ونَ، واَلخِْرَافُ الحَْولْيِ يوُسُ سِت واَلت
ــا دخََــلَ مُوسَــى إلِـَـى خَيمَْــةِ َالمَْذبْـَـحِ بعَْــدَ مَسْــحِهِ.89فلَم
مُهُ مِنْ مَ مَعهَُ، كاَنَ يسَْمَعُ الصوتَْ يكُلَ الاجِْتمَِاعِ ليِتَكَلَ
هَــادةَِ مِــنْ بيَـْـنِ ــذيِ علَـَـى تـَـابوُتِ الش علَـَـى الغْطِـَـاءِ ال

مَهُ. الكْرَُوبيَنِْ، فكَلَ
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schwer  nach  dem  Lot  des  Heiligtums,
beide voll  Semmelmehl, mit Öl gemengt,
zum  Speisopfer;62dazu  einen  goldenen
L ö f f e l ,  z e h n  L o t  s c h w e r ,  v o l l
Räuchwerk,63einen  jungen  Farren,  einen
Widder ,  e in  j ähr iges  Lamm  zum
Brandopfer;64einen  Ziegenbock  zum
Sündopfer;65und  zum  Dankopfer  zwei
Rinder,  fünf  Widder  und  fünf  jährige
Lämmer.  Das  ist  die  Gabe Abidans,  des
Sohn's  Gideonis.66Am  zehnten  Tage  der
Fürst der Kinder Dan, Ahi-Eser, der Sohn
Ammi-Saddais.67Seine  Gabe  war  eine
silberne  Schüssel,  hundertdreißig  Lot
schwer, eine silberne Schale, siebzig Lot
schwer  nach  dem  Lot  des  Heiligtums,
beide voll  Semmelmehl, mit Öl gemengt,
zum  Speisopfer;68dazu  einen  goldenen
L ö f f e l ,  z e h n  L o t  s c h w e r ,  v o l l
Räuchwerk,69einen  jungen  Farren,  einen
Widder ,  e in  j ähr iges  Lamm  zum
Brandopfer;70einen  Ziegenbock  zum
Sündopfer;71und  zum  Dankopfer  zwei
Rinder,  fünf  Widder  und  fünf  jährige
Lämmer. Das ist die Gabe Ahi-Esers, des
Sohnes  Ammi-Saddais.72Am  elften  Tage
der  Fürst  der  Kinder  Asser,  Pagiel,  der
Sohn  Ochrans.73Seine  Gabe  war  eine
silberne  Schüssel,  hundertdreißig  Lot
schwer, eine silberne Schale, siebzig Lot
schwer  nach  dem  Lot  des  Heiligtums,
beide voll  Semmelmehl, mit Öl gemengt,
zum  Speisopfer;74dazu  einen  goldenen
L ö f f e l ,  z e h n  L o t  s c h w e r ,  v o l l
Räuchwerk,75einen  jungen  Farren,  einen
Widder ,  e in  j ähr iges  Lamm  zum
Brandopfer;76einen  Ziegenbock  zum
Sündopfer;77und  zum  Dankopfer  zwei
Rinder,  fünf  Widder  und  fünf  jährige
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Lämmer.  Das  ist  die  Gabe  Pagiels,  des
Sohnes  Ochrans.78Am zwölften  Tage  der
Fürst  der  Kinder  Naphthali,  Ahira,  der
Sohn Enans.79Seine Gabe war eine silberne
Schüssel, hundertdreißig Lot schwer, eine
silberne Schale, siebzig Lot schwer nach
dem  Lot  des  Heiligtums,  beide  voll
Semmelmehl,  mit  Öl  gemengt,  zum
Speisopfer;80dazu  einen  goldenen  Löffel,
zehn Lot  schwer,  voll  Räuchwerk,81einen
jungen Farren, einen Widder, ein jähriges
Lamm zum Brandopfer;82einen Ziegenbock
zum Sündopfer;83und zum Dankopfer zwei
Rinder,  fünf  Widder  und  fünf  jährige
Lämmer.  Das  ist  die  Gabe  Ahiras,  des
Sohnes Enans.84Das ist die Einweihung des
Altars zur Zeit, da er gesalbt ward, dazu
die  Fürsten  Israels  opferten  diese  zwölf
silbernen  Schüsseln,  zwölf  silberne
Schalen, zwölf goldene Löffel,85also daß je
eine  Schüssel  hundertdreißig  Lot  Silber
und je eine Schale siebzig Lot hatte, daß
die Summe alles Silbers am Gefäß betrug
zweitausendvierhundert Lot nach dem Lot
des Heiligtums.86Und der zwölf  goldenen
Löffel voll Räuchwerk hatte je einer zehn
Lot nach dem Lot des Heiligtums, daß die
Summe  Goldes  an  den  Löffeln  betrug
hundertzwanzig  Lot.87Die  Summe  der
Rinder  zum  Brandopfer  waren  zwölf
Farren,  zwölf  Widder,  zwölf  jahrige
Lämmer samt ihrem Speisopfer und zwölf
Ziegenböcke  zum  Sündopfer.88Und  die
Summe  der  Rinder  zum  Dankopfer  war
vierundzwanzig  Farren,  sechzig  Widder,
sechzig  Böcke,  sechzig  jährige  Lämmer.
Das ist die Einweihung des Altars, da er
gesalbt  ward.89Und  wenn  Mose  in  die
Hütte des Stifts ging, daß mit ihm geredet
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würde,  so  hörte  er  die  Stimme mit  ihm
reden von dem Gnadenstuhl, der auf der
Lade des Zeugnisses war, dort ward mit
ihm geredet.


